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MECHANICAL KEYBOARD 
MODECOM VOLCANO LANPARTY RGB

Системни изисквания
Компютърът е съвместим с опе-
рационна система Windows
USB порт

Съдържание на опаковката
Механична клавиатура
Ръководство за обслужване

Спецификация
Интерфейс: USB
Тип: Механична
Брой клавиши: 87
Размери: 358×138×38 mm
Тегло с проводника: ок. 710 g

Инсталиране
Клавиатура MODECOM 
LANPARTY RGB е устройство, 
съвместимо със стандарт Plug-
n-Play, както и със системи 
Windows.
Инсталиране в компютър със 
система Windows:
a. Локализирайте свободен USB 
порт
b. Включете клавиатурата към 
компютъра
c. Клавиатурата ще бъде автома-
тично открита и инсталирана от 
операционната система 
d. Клавиатурата е готова за ра-
бота

Мултимедийни функции
FN+F1 – медия
FN+F2 – сила на звука -
FN+F3 – сила на звука +
FN+F4 – без звук
FN+F5 – задържане

FN+F6 – предишен
FN+F7 – възпроизвеждане/пауза
FN+F8 – следващ

Програмни функции
FN+F9 – и-мейл поща
FN+F10 – начална страница
FN+F11 – моят компютър
FN+F12 – калкулатор

Режим на подсветка
FN+L1 (INSERT) – 3 анимирани 
ефекта на подсветка (7 colors 
circle, single color breathing, 
spreading and LED constant)
FN+L2 (HOME) – 3 анимирани 
ефекта на подсветка (spreading 
and LED off, single keycap LED on, 
single line LED on)kllkj
FN+L3 (PGUP) – 3 анимирани 
ефекта на подсветка (function 
curves, whirl, rain drops)
FN+L4 (DEL) – 3 анимирани 
ефекта на подсветка (waves, 
arrow, dance)
FN+L5 (END) – 3 анимирани 
ефекта на подсветка (colorful 
stars, spark, rainbow breathing)
FN+L6 (PD) – 3 анимирани 
ефекта на подсветка (diagonal, 
expansion, mix colors breathing)
FN+PS (PRNTSC) – блокировка 
на клавиша FN, когато е блоки-
ран, не можем да регулираме 
настройките FN+
FN+SL (SCROLL) – подсветка 
(включване, изключване)
FN+PB (PAUSE BREAK) – връ-
щане към фабрични настройки 
(reset)
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FN+M1 – индивидуални на-
стройки на подсветката (на-
тиснете клавиша FN, след това 
натиснете 2x клавиша M2, сега 
можете да изберете клавишите, 
които ще бъдат подсветлени, 
приключете регулирането на 
настройките, като натиснете 
FN+M1)

Настройки на подсветката
FN+СТРЕЛКА НАГОРЕ – регу-
лира яркостта на подсветката 
(по-голяма интензивност)
FN+СТРЕЛКА НАДОЛУ – регу-
лира яркостта на подсветката 
(по-малка интензивност)
FN+СТРЕЛКА НАЛЯВО – промя-
на на посоката на анимация на 
подсветката  
FN+СТРЕЛКА НАДЯСНО – про-
мяна на цвета на подсветката

Това устройство е проекти-
рано и изработено от висо-
кокачествени материали и 

компоненти, които могат да бъ-
дат повторно използвани. Ако 
устройството, опаковката, ин-
струкцията за обслужване и др. 
притежават символ, изобразя-
ващ зачеркнат контейнер за от-
падъци, това означава, че про-
дуктът подлежи на разделно съ-
биране съгласно Директивата 
на Европейския Парламен и Съ-
вета 2012/19/ЕС. Този вид мар-
кировка инфрмира, че електри-
ческото и електронно оборудва-
не след периода на употреба не 
може да бъде изхвърлян заедно 
с другите битови отпадъци. По-

требителят е длъжен да предаде 
употребения уред в пункта за 
събиране на стари електроуре-
ди. Пунктовете за събиране, в 
това число местните пунктове за 
събиране, магазините и общин-
ските институции, изграждат 
необходимата система за преда-
ване на такова оборудване. Пра-
вилното утилизиране на стари 
електроуреди спомага за избяг-
ване на вредните за здравето на 
хората и естествената среда по-
следици, произтичащи от въз-
можността в уреда да се нами-
рат опасни елементи, както и 
неправилното складиране и 
преработване на такова оборуд-
ване. Разделното събиране спо-
мага и за възстановяването на 
материали и компоненти, от 
които е било изработено ус-
тройството. Битовото домакин-
ство изпълнява важна роля при 
повторното използване и въз-
становяване, в това число и ре-
циклиране, на стари уреди, на 
този етап се изгражда и позици-
ята, която оказва влияние върху 
съхраняването на общото благо, 
каквото е чистата околна среда. 
Битовите домакинства предста-
вляват и един от най-големите 
потребители на малки уреди и 
рационалното им стопанисване 
на този етап оказва влияние при 
оползотворяването на вторич-
ни суровини. В случай на непра-
вилно утилизиране на този про-
дукт, могат да бъдат наложени 
наказания, съгласно местното 
законодателство.



www.modecom.eu4

Systémové požadavky
PC kompatibilní s operačním sys-
témem Windows
Dostupný USB port

Balení obsahuje
mechanickou klávesnici
uživatelský manuál

Specifikace
Rozhraní: USB
Typ: Mechanická
Počet kláves: 87
Rozměry: 358 × 138 × 38 mm
Váha: 710 g

Instalace
Toto je PnP (Plug-n-Play) zařízení  
je kompatibilní s Windows 2000 a 
pozdějšími verzemi
Pro instalaci zařízení, prosím, 
postupujte podle následujících 
kroků:
a. Najděte dostupný USB port
b. Připojte klávesnici k počítači
c. Klávesnice by měla být auto-
maticky nalezena a nainstalována 
operačním systémem
d. Klávesnice je připravena k  po-
užití

Multimediální klávesy
FN + F1 - média
FN + F2 - Hlasitost +
FN + F3 - Hlasitost -
FN + F4 - vypnutí zvuku
FN + F5 - Stop
FN + F6 - Předchozí
FN + F7 - Přehrát / Pauza
FN + F8 – Následující

Softvérové funkce
FN + F9 - Email
FN + F10 - Domů
FN + F11 - Můj počítač
FN + F12 – Kalkulačka

Režimy podsvícení
FN+L1 (INSERT) – 3 styly svícení 
(7 colors circle, single color bre-
athing, spreading and LED con-
stant)
FN+L2 (HOME) – 3 styly svícení 
(spreading and LED off, single 
keycap LED on, single line LED on) 
FN+L3 (PGUP) – 3 styly svícení 
(function curves, whirl, rain drops)
FN+L4 (DEL) – 3 styly svícení (wa-
ves, arrow, dance)
FN+L5 (END) – 3 styly svícení 
(colorful stars, spark, rainbow 
breathing)
FN+L6 (PD) – 3 styly svícení (dia-
gonal, expansion, mix colors bre-
athing)
FN + PS (PRNTSC) - FN zámek, 
když je blokován, nejsou možné 
nastavení FN +
FN + SL (SCROLL) - podsvícení 
(Zapnout, vypnout)
FN + PB (PAUSE BREAK) - výchozí 
nastavení (reset)
FN + M1 - Individuální nastavení 
podsvícení (stiskněte FN, stiskněte 
2x M2, nyní si můžete zvolit, která 
tlačítka budou zvýrazněny, nasta-
vení uložte stiskem kláves Fn + M1)

Nastavení podsvícení
FN + UP - Regulace jasu (nahoru)
FN + DOWN - Regulace jasu (dole)

CZ

MECHANICAL KEYBOARD 
MODECOM VOLCANO LANPARTY RGB
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FN + LEFT - Přepínání směru pod-
svícení
FN + RIGHT - Přepínání barev 
podsvícení

Tento přístroj byl navržen a 
vyroben z materiálů a vysoce 
kvalitních recyklovatelných 

komponentů. Pokud zařízení, jeho 
obal, návod k obsluze, atd. jsou 
označeny přeškrtnutým kontejne-
rem, znamená to, že jsou předmě-
tem odděleného sběru komunál-
ního odpadu v souladu se směrni-
cí 2012/19 / UE Evropského parla-
mentu a Rady. Takové označení 
znamená, že elektrická a elektro-
nická zařízení po použití nelze vy-
hodit s jinými odpady z domác-
nosti. Uživatel je povinen vrátit 
použité zařízení do určeného 
sběrného místa pro odpad elek-
trických a elektronických zařízení. 
Sběrná místa, včetně lokálních 

sběrných míst, obchodů či míst-
ních sběren, zajistí vhodný způsob 
likvidace těchto zařízení. Správná 
likvidace starých přístrojů pomá-
há zabránit škodlivým následkům 
pro lidské zdraví a životní prostře-
dí, vyplývajících z možného výsky-
tu nebezpečných látek v zaříze-
ních a z nesprávného skladování a 
zpracování takového zařízení. Tří-
děný sběr také pomáhá obnovit 
materiály a komponenty, ze kte-
rých byly zařízení vyrobeny. Do-
mácnost hraje klíčovou roli v při-
spívání k recyklaci a opětovnému 
využití odpadních zařízení. Do-
mácnosti jsou také jedním z nej-
větších uživatelů malých zařízení. 
Správné nakládání s odpadem 
podporuje recyklaci. V případě ne-
vhodného nakládání s odpady, 
mohou být stanoveny sankce v 
souladu s vnitrostátními právními 
předpisy.
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Systemanforderungen
Computer kompatibel mit dem 
Windows-Betriebssystem
USB-Anschluss

Inhalt der Verpackung
Mechanische Tastatur
Bedienungsanleitung

Spezifikation
Schnittstelle: USB
Typ: Mechanisch
Tastenanzahl: 87
Maße: 358×138×38 mm
Gewicht mit Leitung: ca. 710 g

Installation
Die MODECOM LANPARTY 
RGB-Tastatur ist ein Gerät, das 
dem Plug-n-Play-Standard ent-
spricht und mit Windows-Syste-
men kompatibel ist. 
Installation am Rechner mit dem 
Windows-System:
a. Lokalisieren Sie einen freien 
USB-Anschluss
b. Schließen Sie die Tastatur an 
den Rechner an
c. Die Tastatur wird erkannt und 
von dem Betriebssystem automa-
tisch installiert
d. Die Tastatur soll betriebsbereit 
sein

Multimedia-Funktionen
FN+F1 – Media
FN+F2 – Lautstärke -
FN+F3 – Lautstärke +
FN+F4 – Stummschaltung
FN+F5 – Stopp

FN+F6 – vorherig
FN+F7 – Wiedergabe/Pause
FN+F8 – nächst

Funktionen der Software
FN+F9 – E-Mail
FN+F10 – Homepage
FN+F11 – Arbeitsplatz
FN+F12 – Taschenrechner

Hintergrundbeleuchtungsmodi
FN+L1 (INSERT) – 3 Effekte ani-
mierter Hintergrundbeleuchtung 
(7 colors circle, single color bre-
athing, spreading and LED cons-
tant)
FN+L2 (HOME) – 3 Effekte ani-
mierter Hintergrundbeleuchtung 
(spreading and LED off, single 
keycap LED on, single line LED 
on)kllkj
FN+L3 (PGUP) – 3 Effekte ani-
mierter Hintergrundbeleuchtung 
(function curves, whirl, rain drops)
FN+L4 (DEL) – 3 Effekte animier-
ter Hintergrundbeleuchtung (wa-
ves, arrow, dance)
FN+L5 (END) – 3 Effekte ani-
mierter Hintergrundbeleuchtung 
(colorful stars, spark, rainbow 
breathing)
FN+L6 (PD) – 3 Effekte animier-
ter Hintergrundbeleuchtung 
(diagonal, expansion, mix colors 
breathing)
FN+PS (PRNTSC) – Sperre der 
FN-Taste, wenn gesperrt, kann 
FN+ nicht eingestellt werden
FN+SL (SCROLL) – Hintergrund-
beleuchtung (AN, AUS)

MECHANICAL KEYBOARD 
MODECOM VOLCANO LANPARTY RGB
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FN+PB (PAUSE BREAK) – Wie-
derherstellen der Voreinstellung 
(Rückstellung)
FN+M1 – kundenspezifische Ein-
stellung der Hintergrundbeleuch-
tung (drücken Sie die Taste FN, 
dann drücken Sie 2x die Taste M2, 
jetzt können Sie Tasten auswäh-
len, die hinterleuchtet werden, 
speichern Sie die Einstellung, in-
dem Sie auf FN+M1 drücken)

Einstellen der Hintergrundbe-
leuchtung
FN+PFEIL NACH OBEN – Ein-
stellen der Hintergrundbeleuch-
tungshelligkeit (höhere Intensität)
FN+PFEIL NACH UNTEN – Ein-
stellen der Hintergrundbeleuch-
tungshelligkeit (niedrigere Inten-
sität)
FN+PFEIL NACH LINKS – Rich-
tungsänderung der Hintergrund-
beleuchtungsanimation
FN+PFEIL NACH RECHTS – Än-
derung der Hintergrundbeleuch-
tungsfarbe

Dieses Gerät wurde aus 
hochqualitativen Materialien 
und  Komponenten herge-

stellt, die mehrfach verwendbar 
sind. Sind das Gerät, Verpackung, 
Bedienungsanleitung, usw. mit 
dem Symbol „durchgestrichene 
Mülltonne“ gekennzeichnet, be-
deutet das, dass das Gerät gemäß 
der EU Richtlinie 2012/19/UE 
selektiv zu sammeln ist. Dieses 
Symbol weist darauf hin, dass das 
Elektro- und Elektronik- Altgerät 
nach Ablauf seiner Lebensdauer 
nicht zusammen mit Haushaltab-

fälle entsorgt werden darf. Der 
Nutzer ist verpflichtet, das Gerät 
an diejenigen Entsorgungsträger 
zurückzugeben, die die Samm-
lung der Elektro- und Elektro-
nik-Altgeräte durchführen. Die 
Entsorgungsträger, darunter loka-
le Sammelstellen, Geschäfte und 
kommunale Sammelstellen, bil-
den ein entsprechendes System, 
das die Rückgabe dieser Altgeräte 
ermöglicht. Die ordnungsgemäße 
Behandlung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten trägt dazu 
bei, dass die für Mensch und Um-
welt gefährlichen Auswirkungen, 
die durch gefährliche Substanzen, 
sowie durch nicht ordnungsge-
mäße Lagerung und Weiterverar-
beitung der Altgeräte entstehen, 
vermieden werden. Selektive 
Sammlung beiträgt dazu, dass die 
Materialien und Komponenten, 
aus denen das Gerät hergestellt 
wurde, recycelt  werden können. 
Der Haushalt kann einen wichti-
gen Beitrag zur Wiederverwen-
dung  und Verwertung (darunter 
Recycling) des abgenutzten Gerä-
tes leisten. In diesem Stadium ist 
die Haltung zu gestalten, die zur 
Erhaltung der sauberen Umwelt – 
unserem gemeinsamen Gut - bei-
trägt. Haushalte gehören zu der 
Gruppe der größten Nutzer von 
Kleingeräten. Rationale Behand-
lung von Kleingeräten in diesem 
Stadium hat einen Einfluss auf 
Verwertung der sekundären Roh-
stoffen. Im Fall der falschen Be-
handlung sind die Sanktionen ge-
mäß geltenden nationalen 
Rechtsvorschriften zu verhängen. 
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System requirements
PC Compatible with Windows op-
erating system
Available USB port

Package contents
Mechanical keyboard
User’s manual

Specification
Interface: USB
Type: Mechanical
Keys: 87
Dimensions: 358×138×38 mm
Weight: ok. 710 g

Installation
This is PnP (Plug-n-Play) device 
and compatible with Windows 
2000 and later editions
To install this device please follow 
the below steps:
a. Find available USB port
b. Connect keyboard to the com-
puter
c. Keyboard should be automati-
cally detected and installed by the 
operating system
d. Keyboard is ready to be used

Multimedia keys 
FN+F1 – media
FN+F2 – Volume +
FN+F3 – Volume -
FN+F4 – Mutes the media play-
back
FN+F5 – Stop
FN+F6 – Previous
FN+F7 – Play / Pause
FN+F8 – Next

Software keys
FN+F9   – 	 Email
FN+F10 – 	 Home
FN+F11 –	  My computer
FN+F12 –	  Calculator

Backlight Effects 
FN+INS (INSERT) – LED running 
(waving, breathing, spreading)
FN+HM (HOME) – LED spreading
FN+PU (PGUP) – LED waving, 
press again, constant LED
FN+DEL – LED breathing
FN+END – Customization LED 
mode, 10 groups customization 
LED for 10 different games. Press 
FN+1, then press FN +END, enter 
customization mode, LED indica-
tor is flashing. Then set any key 
LED on as you want. Press FN+ 
END again, setting finish. Users 
could set 10 groups customiza-
tion LED modes with FN+1~0.
FN+PGDN (PD) – single key LED 
on
FN+PS (PRNTSC) – Lock FN func-
tional key (lock/unlock FN, when 
FN locked, no combination func-
tion)
FN+SL (SCROLL) – 6 keys/87keys 
anti-ghosting function switch, de-
fault is 87 keys anti-ghosting
FN+PB (PAUSE BREAK) – LED run-
ning, light running between lines 
with crossing cycle

LED settings
FN+<<arrow up>> – light up
FN+<<arrow down>> – light 
down

MECHANICAL KEYBOARD 
MODECOM VOLCANO LANPARTY RGB
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FN+arrow left – LED spreading /
breathing speed down  
FN+arrow right – LED spreading /
breathing speed up

Another settings
FN+ESC – Factory reset(press for 
3 seconds)

This device was designed 
and made of high-quality re-
usable materials and coam-

ponents. If the device, its packag-
ing, user’s manual, etc. are marked 
with crossed waste container, it 
means they are subject to segre-
gated household waste collection 
in compliance with the Directive 
2012/19/UE of the European Par-
liament and of the Council. This 
marking informs that electric and 
electronic equipment shall not be 
thrown away together with 
household waste after it’s been 
utilised. The user is obliged to 
bring the utilised equipment to 
electric and electronic waste col-
lection point. Those running such 
collection points, including local 

collection points, shops or com-
mune units, provide convenient 
system enabling to scrap such 
equipment. Appropriate waste 
management aids in avoiding 
consequences which are harmful 
for people and environment and 
result from dangerous materials 
used in the device, as well as im-
proper storage and processing. 
Segregated household waste col-
lection aids recycle materials and 
components of which the device 
was made. A household plays cru-
cial role in contributing to recy-
cling and reusing the waste 
equipment. This is the stage 
where the basics are shaped 
which largely influence the envi-
ronment being our common 
good. Households are also one of 
the biggest users of small electri-
cal equipment. Reasonable man-
agement at this stage aids and fa-
vours recycling. In the case of im-
proper waste management, fixed 
penalties may be imposed in ac-
cordance with national legal regu-
lations.
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Requerimientos del sistema
PC Compatible con Sistema ope-
rative Windows
Puerto USB disponible

Contenido en una caja
Teclado mecánico
Manual de uso

Especificación
Interfaz: USB
Tipo: Mecánico
Teclas: 87
Dimensiones: 358 × 138 × 38 mm
Peso: aprox. 710 g

Instalación
Este es un dispositivo PnP (Plug-
n-Play) compatible con Windows 
2000 y ediciones posteriors 
Para instalar este dispositivo, por 
favro, seguir los pasos abajo:
a.	Encontrar un Puerto USB dispo-

nible 
b.	Conectar el teclado al ordena-

dor
c.	EL teclado debe estar detecta-

do e instalado automaticamen-
te por el sistema operativo 

d.	El teclado está listo para usar. 

Este dispositivo ha sido dise-
ñado y fabricado con mate-
riales y componentes reuti-

lizables de alta calidad. Si el dis-
positivo, su embalaje, instruccio-
nes de uso, etc. están marcados 

con el contenedor de basura 
tachado, significa que están suje-
tos a la recogida de residuos selec-
tiva de residuos domésticos de 
acuerdo con la la Directiva 
2012/19 / UE del Parlamento Eu-
ropeo y del Consejo. Esta marca 
informa que los equipos eléctricos 
y electrónicos no se deben 
desechar junto con la basura do-
méstica después de que han sido 
utilizados. El usuario está obliga-
do a llevar el equipo utilizado a un 
punto de recogida de residuos 
eléctricos y electrónicos. Los que 
dirigen estos puntos de recogida, 
incluyendo los puntos de recogi-
da locales, tiendas o unidades de 
la comuna, proporcionan sistema 
cómodo que permite desechar 
ese equipo. Herramientas adecua-
das de gestión de residuos ayu-
dan prevenir las consecuencias 
que son perjudiciales para las per-
sonas y el medio ambiente que es 
resultado de los materiales pelig-
rosos utilizados en el dispositivo, 
así como del almacenamiento y el 
procesamiento incorrecto. Colec-
ción de residuos domésticos sepa-
rados ayuda en reciclaje de mate-
riales y componentes de las cuales 
se hizo el dispositivo. Un hogar 
desempeña un papel crucial en la 
contribución a reciclar y reutilizar 
los desechos de equipos. Esta es la 
etapa en la que se conforman los 
conceptos básicos que influyen 

MECHANICAL KEYBOARD 
MODECOM VOLCANO LANPARTY RGB
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en gran medida el medio ambien-
te que es nuestro bien común. Los 
hogares son también uno de los 
mayores usuarios de aparatos 
eléctricos pequeños. En esta eta-
pa la gestión razonable ayuda y 
favorece el reciclaje. En el caso del 

manejo inadecuado de los 
desechos, las sanciones fijas pu-
eden ser impuestas de conformi-
dad con las normas legales nacio-
nales.
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Configuration requise
PC Compatible avec le système 
d’exploitation Windows
Port USB disponible

Contenu du colis
Clavier mécanique
Manuel d’utilisation

Spécification
Interface: USB
Type: Mécanique
Nombre de touches: 87
Dimensions: 358×138×38 mm
Poids avec câble: environ 710 g

Installation
Le clavier MODECOM LANPAR-
TY RGB est un périphérique PnP 
(Plug-n-Play) et il est compatible 
avec Windows 2000 et versions 
ultérieures.
Installation sur un ordinateur 
Windows:
a. Localisez un port USB libre
b. Branchez le clavier sur l’ordi-
nateur
c. Le clavier est détecté et installé 
automatiquement par le système 
d’exploitation
d. Le clavier devrait être prêt à 
fonctionner

Fonctions multimédia
FN+F1 – média
FN+F2 – volume -
FN+F3 – volume +
FN+F4 – muet
FN+F5 – arrêt
FN+F6 – précédent

FN+F7 – lecture / pause
FN+F8 – suivant

Fonctionnalités du logiciel
FN+F9 – e-mail
FN+F10 – page d’accueil
FN+F11 – mon ordinateur
FN+F12 – calculatrice

Modes de rétro-éclairage
FN+L1 (INSERT) – 3 styles d’éclai-
rage animé (cercle de 7 couleurs, 
respiration à une seule couleur, 
diffusion et LED constant)
FN+L2 (HOME) – 3 styles d’éclai-
rage animé (diffusion et LED hors 
tension, LED à clé unique allumée, 
LED à une seule ligne allumée) 
FN+L3 (PGUP) – 3 styles d’éclai-
rage animé (courbes, tourbillon, 
gouttes de pluie)
FN+L4 (DEL) – 3 styles d’éclairage 
animé (vagues, flèches, danse)
FN+L5 (END) – 3 styles d’éclairage 
animé (étoiles colorées, éclat, res-
piration arc en ciel)
FN+L6 (PD) – 3 styles d’éclairage 
animé (diagonale, expansion, mé-
lange de couleurs respiration)
FN+PS (PRNTSC) – Verrouillage 
FN, quand il est bloqué, on ne 
peut pas régler les paramètres 
FN+
FN+SL (SCROLL) – éclairage (allu-
mé, éteint)
FN+PB (PAUSE BREAK) – pour 
restaurer les paramètres d’usine 
(reset)
FN+M1 – illumination personnali-
sée (appuyez sur FN, puis appuyez 
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sur deux fois sur M2, vous pouvez 
maintenant choisir les boutons à 
éclairer, pour enregistrer appuyez 
sur FN+M1)

Paramètres de rétroéclairage
FN+ UP – Régulation de lumino-
sité (haut)
FN+ DOWN – Régulation de la lu-
minosité (bas)
FN+ flèche gauche – interrupteur 
de direction d’illumination
FN+ flèche droite – interrupteur 
de couleur d’éclairage

Cet appareil a été conçu et 
fabriqué avec des matériaux 
et composants de haute 

qualité pouvant être recyclés et 
réutilisés. La présence du symbole 
de poubelle sur roues barrée sur 
un produit, emballage, manuel 
etc. indique que ce dernier doit 
être collecté séparément, confor-
mément à la Directive du Parle-
ment européen et du Conseil 
2012/19/UE. Un tel marquage in-
dique que les équipements élec-
triques et électroniques après leur 
période d’utilisation, ne doivent 
pas être traités comme des dé-
chets ménagers.  L`utilisateur est 
obligé à recycler le matériel utilisé 
en le rapportant jusqu’à un point 
de collecte des déchets élec-
triques et électroniques. Les per-

sonnes menant les points de col-
lecte, y compris les points de col-
lecte locaux, magasins et unités 
municipales, constituent un sys-
tème approprié permettant de re-
tourner un tel équipement. L’éli-
mination appropriée de l’équipe-
ment utilisé permet d’éviter les 
conséquences nocives sur la santé 
humaine et sur l’environnement 
naturel, résultant de la présence 
éventuelle de composants dange-
reux dans les équipements et 
d`un mauvais entreposage et trai-
tement de ces équipements. La 
collecte séparée permet égale-
ment de récupérer des matériaux 
et des composants dont ce dispo-
sitif a été fabriqué. Un ménage 
joue un rôle important en contri-
buant à la réutilisation et la récu-
pération, y compris le recyclage 
d`un équipement utilisé, à ce 
stade on forme des attitudes qui 
visent le bien commun- un envi-
ronnement naturel propre. Les 
ménages sont également l’un des 
plus grands utilisateurs de petits 
équipements et leur utilisation ra-
tionnelle, à ce stade, affecte la ré-
cupération des matières pre-
mières secondaires. L’ élimination 
inadéquate de ce produit peut 
être soumise à des sanctions en 
vertu de la législation nationale.
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Zahtjevi sustava
Računalo kompatibilno s Win-
dows operacijskim sustavom
USB ulaz

Sadržaj paketa
Mehanička tipkovnica
Korisnički priručnik

Specifikacija
Sučelje: USB
Tip: Mehanička
Broj tipki: 87
Dimenzije: 358×138×38 mm
Težina s kabelom: ok. 710 g

Instalacija
MODECOM LANPARTY RGB tip-
kovnica je uređaj kompatibilan 
sa standardom Plug-n-Play te je 
kompatibilna s Windows susta-
vom.
Instalacija uz računalo s Windows 
sustavom:
a. Pronađite dostupan USB ulaz
b. Spojite tipkovnicu s računalom
c. Tipkovnica će biti pronađena te 
automatski instalirana uz pomoć 
operacijskog sustava
d. Tipkovnica bi trebala biti spre-
mna za rad
Multimedijske tipke
FN+F1 – mediji
FN+F2 – glasnoća -
FN+F3 – glasnoća +
FN+F4 – isključenje zvuka
FN+F5 – zaustavljanje
FN+F6 – prethodni
FN+F7 – play / pauza
FN+F8 – sljedeći

Programske tipke
FN+F9 – elektronička pošta
FN+F10 – početna stranica
FN+F11 – moje računalo
FN+F12 – kalkulator

Načine pozadinskog osvjetlje-
nja
FN+L1 (INSERT) – 3 efekte ani-
miranog pozadinskog osvjetlje-
nja (7 Colors Circle, Single Color 
Breathing, Spreading and LED 
Constant)
FN+L2 (HOME) – 3 efekte animi-
ranog pozadinskog osvjetljenja 
(Spreading and LED Off, Single 
Keycap LED On, Single Line LED 
On)
FN+L3 (PGUP) – 3 efekte animi-
ranog pozadinskog osvjetljenja 
(Function Curves, Whirl, Rain 
Drops)
FN+L4 (DEL) – 3 efekte animi-
ranog pozadinskog osvjetljenja 
(Waves, Arrow, Dance)
FN+L5 (END) – 3 efekte animi-
ranog pozadinskog osvjetljenja 
(Colorful Stars, Spark, Rainbow 
Breathing)
FN+L6 (PD) – 3 efekte animira-
nog pozadinskog osvjetljenja 
(Diagonal, Expansion, Mix Colors 
Breathing)
FN+PS (PRNTSC) – blokiranje 
tipke FN, kada je ona blokirana ne 
može se regulirati FN+ postavke
FN+SL (SCROLL) – pozadinsko 
osvjetljenje (uključi, zaključi)
FN+PB (PAUSE BREAK) – vraća-
nje tvorničkih postavki (reset)
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FN+M1 – individualna postavka 
pozadinskog osvjetljenja (priti-
snite tipku FN, sljedeće dva puta 
pritisnite tipku M2, te sada možete 
izabrati tipke koje ću biti pozadin-
ski osvjetljene, postavku završite 
pritiskom FN+M1)

Postavke pozadinskog osvjet-
ljenja
FN+strelica gore – odredba ja-
snoće pozadinskog osvjetljenja 
(veći intenzitet)
FN+strelica dolje – odredba ja-
snoće pozadinskog osvjetljenja 
(manji intenzitet)
FN+strelica lijevo – promjena 
smjera animacije pozadinskog 
osvjetljenja
FN+strelica desno – promjena 
boje pozadinskog osvjetljenja

Ovaj uređaj je dizajniran i 
izrađen od visoko kvalitetnih 
iskoristivih materijala i kom-

ponenti. Ako su uređaj, njegova 
ambalaža, korisnički priručnik, itd 
označeni prekriženim košem, to 
znači da su predmet odvojenog 
skupljanje kućnog otpada u skla-
du s Direktivom 2012/19 / UE Eu-
ropskoga parlamenta i Vijeća. Ova 
oznaka znači da se električna i 
elektronička oprema ne smije ba-

cita zajedno s komunalnim otpa-
dom nakon što je bila korištena. 
Korisnik je dužan donijeti iskori-
štenu opremu u centre za skuplja-
nje električnog i elektronskog ot-
pada. Ti centri prikupljanja, uklju-
čujući točke lokalnog prikupljanja, 
trgovina ili općinskih jedinica, će 
osigurati prikladan sustav koji 
omogućuje zbrinjavanje takve 
opreme. Odgovarajući centri po-
mažu gospodarenje otpadom u 
izbjegavanju posljedica koje su 
štetne za ljude i okoliš kao rezultat 
opasnih materijala koji se koriste u 
uređaju, kao i nepravilno skladi-
štenje i prerade. Centri za gospo-
darenje otpadom recikliraju mate-
rijale i komponente od kojih je 
napravljen uređaj. Kućanstvo igra 
ključnu ulogu u doprinosu recikli-
ranju i ponovnom korištenja otpa-
da. To je faza u kojoj se oblikuju 
osnove koje u velikoj mjeri utječu 
na okoliš kao naše zajedničko do-
bro. Kućanstva su također jedan 
od najvećih korisnika malih elek-
tričnih uređaja. Razumno uprav-
ljanje u ovoj fazi pomaže i potiče 
recikliranje. U slučaju nepravilnog 
upravljanja otpadom, moguće su 
kaznu u skladu s nacionalnim pro-
pisima.
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Rendszerkövetelmények
Windows operációs rendszerrel 
kompatibilis PC
Elérhető USB-port

Csomag tartalma
Mechanikus billentyűzet
Felhasználói Útmutató

Műszaki adatok
Interfész: USB
Típus: Mechanikus
Billentyűk: 87
Méretek: 358 × 138 × 38 mm
Súly: 710 g

Telepítés
Ez a PnP (Plug-n-Play) eszköz kom-
patibilis a Windows 2000 és újabb 
kiadásokkal
Az eszköz telepítéséhez kövesse 
az alábbi lépéseket:
Keresse egy elérhető USB-portot
b. Csatlakoztassa a billentyűzetet 
a számítógéphez
c. A billentyűzetet az operációs 
rendszer automatikusan észleli és 
telepíti
d. A billentyűzet készen áll a 
használatra

Multimedia gombok
FN+F1 – média
FN+F2 – Hangerő +
FN+F3 – Hangerő -
FN+F4 – A media lejátszó elnémí-
tása
FN+F5 – Stop
FN+F6 – Előző

FN+F7 – Lejátszás / Szünet
FN+F8 – Következő

Software gombok
FN+F9   – Email
FN+F10 – Home
FN+F11 – Számítógép
FN+F12 – Számológép

Háttérvilágítás módok
FN+L1 (INSERT) – 3 megvilágítás 
stílus (7színkör,egyszeri lélegzés, 
állandó LED)
FN+L2 (HOME) – 3 megvilágí-
tás stílus (spreading and LED off, 
single keycap LED on, single line 
LED on) 
FN+L3 (PGUP) – 3 megvilágítás 
stílus (function curves, whirl, rain 
drops)
FN+L4 (DEL) – 3 megvilágítás stí-
lus (waves, arrow, dance)
FN+L5 (END) – 3 megvilágítás stí-
lus (colorful stars, spark, rainbow 
breathing)
FN+L6 (PD) – 3 megvilágítás stílus 
(diagonal, expansion, mix colors 
breathing)
FN+PS (PRNTSC) –FN lezárás,nem 
elérhetőFN+ 
FN+SL (SCROLL) – háttérvilágítás 
(Be, Ki)
FN+PB (PAUSE BREAK) – alaph-
elyzet visszaállítás (reset)
FN+M1 – tester szabott háttérvi-
lágítás (nyomd meg a  FN-t, aztán 
nyomd meg 2 x M2, most kiválasz-
thatod melyik billentyűnek legyen 
háttérvilágítsa,mentés FN+M1)
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Háttérvilágítás beállítások
FN+UP – fényerő szabályozás fel-
felé (up)
FN+DOWN – fényerő szabályozás 
lefelé(down)
FN+LEFT – világítás iránykapc-
soló
FN+RIGHT – világítás szín kapc-
soló

Ez az eszköz kiváló minőségű 
újrahasznosítható anyagok-
ból és alkatrészekből készült. 

Ha az eszköz csomagolása, hasz-
nálati utasítása..stb. keresztbe át-
húzott hulladéktárolóval van 
megjelölve, azt jelenti, hogy az 
Európai Parlament és a Tanács 
2012/19/EU irányelve vonatkozik 
rájuk az elkülönített hulladékgyűj-
tés vonatkozásában. Ez a jelölés 
arról informál, hogy az elektromos 
és elektronikus berendezéseket 
nem szabad a többi háztartási hul-
ladékkal együtt kidobni. A haszná-
lónak kötelessége a használt be-
rendezést az elektromos és elekt-
ronikus hulladékgyűjtő pontokon 
leadnia. Azok, akik ilyen gyűjtőhe-
lyeket működtetnek, mint például 
helyi gyüjtő pontok, boltok vagy 

kommuna egységek, lehetővé te-
szik, hogy a leselejtezni kívánt ter-
méket kényelmesen le tudják adni 
a használók. A megfelelő hulla-
dékkezelés lehetővé teszi az olyan 
következmények elkerülését, 
amik károsak az ember egészsé-
gére és a környezetre az eszközök-
ből származó veszélyes anyagok, 
valamint ezek nem megfelelő tá-
rolása és feldogozása miatt. A sze-
lektív háztartási hulladékgyűjtés 
elősegíti az adott eszköz anyagai-
nak és alkatrészeinek újrefelhasz-
nálását. A háztartások jelentős 
mértékben hozzájárulnak a kise-
lejtezett berendezések újrafel-
használásához és újrahasznosítá-
sához. Ezen a szinten lehet az ala-
pokat kialakítani, amik a környe-
zetet nagyban befolyásolják a 
közjó érdekében. A háztartások az 
egyik legnagyobb kis elektromos 
berendezés felhasználók. Ezen a 
szinten az ésszerű menedzsment 
nagyban segíti az újrahasznosí-
tást. Nem megfelelő hulladékke-
zelés esetén, fix szankciókat lehet 
alkalmazni a nemzeti jogi előírá-
sok alapján.
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Wymagania systemowe
Komputer zgodny z systemem 
operacyjnym Windows
Port USB

Zawartość opakowania
Klawiatura mechaniczna
instrukcja obsługi

Specyfikacja
Interfejs: USB
Typ: Mechaniczna
Ilość klawiszy: 87
Wymiary: 358×138×38 mm
Waga z przewodem: ok. 710 g

Instalacja
Klawiatura MODECOM LANPARTY 
RGB jest urządzeniem zgodnym 
ze standardem Plug-n-Play oraz 
jest zgodna z systemami Win-
dows.
Instalacja w komputerze z syste-
mem Windows:
a. Zlokalizuj wolny port USB
b. Podłącz klawiaturę do kompu-
tera
c. Klawiatura zostanie wykryta 
i zainstalowana automatycznie 
przez system operacyjny
d. Klawiatura powinna być goto-
wa do pracy

Funkcje multimedialne
FN+F1 – media
FN+F2 – głośność -
FN+F3 – głośność +
FN+F4 – wyciszenie
FN+F5 – zatrzymanie
FN+F6 – poprzedni

FN+F7 – odtwarzaj/Pauza
FN+F8 – następny

Funkcje programowe
FN+F9 – poczta mail
FN+F10 – strona domowa
FN+F11 – mój computer
FN+F12 – kalkulator

Tryby podświetlenia
FN+L1 (INSERT) – 3 efekty ani-
mowanego podświetlenia (7 co-
lors circle, single color breathing, 
spreading and LED constant)
FN+L2 (HOME) – 3 efekty animo-
wanego podświetlenia (spreading 
and LED off, single keycap LED on, 
single line LED on)kllkj
FN+L3 (PGUP) – 3 efekty animo-
wanego podświetlenia (function 
curves, whirl, rain drops)
FN+L4 (DEL) – 3 efekty animo-
wanego podświetlenia (waves, 
arrow, dance)
FN+L5 (END) – 3 efekty animo-
wanego podświetlenia (colorful 
stars, spark, rainbow breathing)
FN+L6 (PD) – 3 efekty animowa-
nego podświetlenia (diagonal, 
expansion, mix colors breathing)
FN+PS (PRNTSC) – blokada przy-
cisku FN, gdy jest zablokowany nie 
możemy regulawać ustawień FN+
FN+SL (SCROLL) – podświetlenie 
(włącz, wyłącz)
FN+PB (PAUSE BREAK) – przy-
wrócenie ustawień fabrycznych 
(reset)
FN+M1 – indywidualne usta-
wienie podświetlenia (wciśnij 
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przycisk FN, następnie wciśnij 2x 
przycisk M2, teraz możesz wybrać 
przyciski, które będą podświetla-
ne, zakończ ustawienie wciskając 
FN+M1)

Ustawienia podświetlenia
FN+STRZAŁKA W GÓRĘ – regula-
cja jasności podświetlenia (więk-
sza intensywność)
FN+STRZAŁKA W DÓŁ – regula-
cja jasności podświetlenia (mniej-
sza intensywność)
FN+STRZAŁKA W LEWO – zmia-
na kierunku animacji podświe-
tlenia
FN+STRZAŁKA W PRAWO – 
zmiana koloru podświetlenia

To urządzenie zostało zapro-
jektowane i wykonane z ma-
teriałów oraz komponentów 

wysokiej jakości, które nadają się 
do ponownego wykorzystania. 
Jeżeli urządzenie, opakowanie, in-
strukcja obsługi itp. zostały opa-
trzone symbolem przekreślonego 
kołowego kontenera na odpady, 
oznacza to, że podlega selektyw-
nej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2012/19/UE. Takie oznakowanie 
informuje, że sprzęt elektryczny i 
elektroniczny po okresie użytko-
wania, nie może być wyrzucony 
wraz z innymi odpadami pocho-
dzącymi z gospodarstwa domo-
wego. Użytkownik jest zobowią-
zany do oddania zużytego sprzętu 

prowadzącym punkty zbiórki zu-
żytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Prowadzący 
punkty zbiórki, w tym lokalne 
punkty zbiórki, sklepy oraz gmin-
ne jednostki, tworzą odpowiedni 
system umożliwiający oddanie 
tego sprzętu. Prawidłowa utyliza-
cja zużytego sprzętu przyczynia 
się do uniknięcia szkodliwych dla 
zdrowia ludzi i środowiska natu-
ralnego konsekwencji, wynikają-
cych z możliwości obecności w 
sprzęcie składników niebezpiecz-
nych oraz niewłaściwego składo-
wania i przetwarzania takiego 
sprzętu. Selektywna zbiórka 
sprzyja również odzyskowi mate-
riałów i komponentów, z których 
wyprodukowane było urządzenie. 
Gospodarstwo domowe spełnia 
ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku, w 
tym recyklingu, zużytego sprzętu, 
na tym etapie kształtuje się posta-
wy, które wpływają na zachowa-
nie wspólnego dobra jakim jest 
czyste środowisko naturalne. Go-
spodarstwa domowe są także jed-
nym z większych użytkowników 
drobnego sprzętu i racjonalne 
gospodarowanie nim na tym eta-
pie wpływa na odzyskiwanie su-
rowców wtórnych. W przypadku 
niewłaściwej utylizacji tego pro-
duktu mogą zostać nałożone kary 
zgodnie z ustawodawstwem kra-
jowym.
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Requisitos de Sistema
PC compatível com o sistema ope-
racional Windows
Porta USB

Conteúdo do pacote
Teclado mecânico
Manual do usuário

Especificação
Interface: USB
Tipo: Mecânico
Teclas: 87
Dimensões: 358 × 138 × 38 mm
Peso: ok. 710 g

Instalação
Este é o dispositivo PnP (Plug-n-
-Play) e compatível com o Win-
dows 2000 e versões posteriores.
Para instalar este dispositivo, siga 
as etapas abaixo:
a. Encontre a porta USB disponível
b. Conecte o teclado ao compu-
tador
cO teclado deve ser detectado e 
instalado automaticamente pelo 
sistema operacional
d. O teclado está pronto para ser 
usado

Teclas Multimedia
FN+F1 – media
FN+F2 – Volume +
FN+F3 – Volume -
FN+F4 – Silenciar a reprodução 
de mídia
FN+F5 – Stop
FN+F6 – Anterior

FN+F7 – Play / Pause
FN+F8 – Proximo

Software keys
FN+F9   –  Email
FN+F10 –  Home
FN+F11 –  Meu computador
FN+F12 –  Calculadora

Modos Retroiluminação
FN+L1 (INSERIR) – 3 iluminações 
(7 cores circulo, respiração de cor 
unica, Espalhamento e constante 
de LED)
FN+L2 (HOME) – 3 Estilos de 
iluminação (espalhamento e LED 
desligado, LED de tecla única liga-
do, LED de linha única ligado)
FN+L3 (PGUP) – 3 estilos de ilu-
minação (curvas de função, giro, 
gotas de chuva)
FN+L4 (DEL) - 3 estilos de ilumi-
nação (ondas, flecha, dança)
FN+L5 (END) – 3 estilos de ilumi-
nação (estrelas coloridas, faísca, 
respiração arco-íris)
FN+L6 (PD) – 3 estilos de ilumina-
ção (diagonal, expansão, cores de 
mistura de respiração)
FN+PS (PRNTSC) –FN Bloquear, 
desabilitar as opções FN + quan-
do bloqueado
FN+SL (SCROLL) – Luz de fundo 
(ON, OFF)
FN+PB (PAUSE BREAK) – Confi-
gurações padrão (redefinir)
FN+M1 – Iluminação personali-
zada (pressione FN, depois pres-
sione 2 x M2, agora você pode 
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escolher os botões a serem ilumi-
nados, salvar com FN + M1)

Configurações de luz de fundo
FN+UP – Regulação do brilho 
(para cima)
FN+DOWN – Regulação do brilho 
(baixo)
FN+LEFT – Interruptor de direção 
de iluminação
FN+RIGHT – Interruptor de cor de 
iluminação

Este dispositivo foi desneha-
do e fabricado com materiais 
e componentes reutilizáveis 

de alta qualidade. Se o dispositivo, 
a sua embalagem, instruções, etc. 
são marcados com o símbolo de 
contêiner de lixeira riscado estão 
sujeitos a coleta seletiva de lixo 
doméstico, de acordo com a Di-
rectiva 2012/19 / UE do Parlamen-
to Européu e do Conselho. Esta 
marca informa que o equipamen-
to eléctrico e electrónico não deve 
ser descartado junto com o lixo 
doméstico depois de terem sido 
utilizado. O usuário é obrigado a 
carregar o equipamento usado 
para um ponto de recolha de resí-
duos de equipamentos eléctricos 
e electrónicos. Aqueles que diri-

gem esses pontos de coleta, in-
cluindo pontos de recolha locais, 
lojas ou unidades comunáis forne-
cem o sistema conveniente que 
permite descartar esse tipo de 
equipamento. Ferramentas de 
gestão adequados de resíduos 
ajudam em prevenir consequên-
cias que são prejudiciáis para as 
pessoas e o meio ambiente que é 
o resultado de materiáis perigo-
sos utilizados no dispositivo, bem 
como armazenamento e proces-
samento inadequado. A recolha 
selectiva de materiáis ajuda em 
reciclagem de resíduos domésti-
cos e componentes dos quáis o 
dispositivo foi feita. A casa desem-
penha um papel crucial, contri-
buindo para reciclar e reutilizar os 
resíduos de equipamentos. Esta é 
a fase onde os conceitos básicos 
que influenciam em grande parte 
o ambiente é o nosso bem co-
mum. As famílias também são um 
dos maiores usuários de peque-
nos electrodomésticos. Nesta eta-
pa a gestão razoável ajuda e favo-
rece a reciclagem. No caso de ma-
nuseio inadequado de resíduos, 
as penalidades fixas podem ser 
impostas de acordo com as leis 
nacionáis.
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Cerinţe de sistem
Calculator compatibil cu sistemul 
de operare Windows
Port USB

Conţinutul ambalajului
Tastatura mecanică
Instrucțiune de utilizare

Specificație
Interfața: USB
Tip: Mecanic
Număr de taste: 87
Dimensiuni: 358 x 138 x 38 mm
Greutate cu cablu: aprox. 710 g

Instalare
Tastatura MODECUM LANPARTY 
RGB este un dispozitiv compatibil 
cu standardul Plug-n-Play și cu sis-
temul Windows.
Instalarea pe un computer cu sis-
temul Windows:
a. Localizați un port USB liber 
b. Conectați tastatura la calculator
c. Tastatura va fi detectată și in-
stalată în mod automat de către 
sistemul de operare
d. Tastatura trebuie să fie gata 
pentru lucru

Funcții multimediale
FN + F1 - medii
FN + F2 - volum -
FN + F3 - volum +
FN + F4 - Mut
FN + F5 - stop
FN + F6 - precedent
FN + F7 - redare / pauză
FN + F8 – următor

Funcții software
FN + F9 - poșta e-mail
FN + F10 - pagina de start
FN + F11 - calculatorul meu
FN + F12 – calculator

Moduri de iluminare
FN + L1 (INSERT) - 3 efecte de 
iluminare animată (7 colors circle, 
single color breathing, spreading 
and LED constant)
FN + L2 (HOME) - 3 efecte de ilu-
minare animată (răspândirea și off 
LED, cu un singur LED pe keycap, 
singură linie LED) kllkj
FN + L3 (PgUp) - 3 efecte de ilu-
minare animată (function curves, 
whirl, rain drops) 
FN + L4 (DEL) - 3 efecte de ilu-
minare animată (waves, arrow, 
dance)
FN + L5 (END) - 3 efecte de ilumi-
nare animată (colorful stars, spark, 
rainbow breathing)  
FN + L6 (PD) - 3 efecte de ilumina-
re animată (diagonal, expansion, 
mix colors breathing)
FN + PS (PRNTSC) - blocarea bu-
tonului FN, în cazul când acesta 
este blocat, nu putem regla setă-
rile FN +
FN + SL (SCROLL) - iluminare (ac-
tivare, dezactivare)
FN + PB (PAUSE BREAK) - reseta-
rea setărilor din fabrică (reset)
FN + M1 - setarea individuală de 
iluminare (apăsați butonul FN, 
apoi apăsați 2x butonul M2, acum 
puteți alege butoanele, care vor fi 
iluminate, încheiați setarea apă-
sând FN + M1)

MECHANICAL KEYBOARD 
MODECOM VOLCANO LANPARTY RGB
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Setarea iluminării 
FN + SĂGEATĂ ÎN SUS - reglează 
luminozitatea iluminării (intensi-
tate mai mare)
FN + SĂGEATA ÎN JOS - reglează 
luminozitatea iluminării (intensi-
tate mai mică)
FN + SĂGEATA LA STÂNGA - 
schimbarea direcției de animație 
a iluminării 
FN + SĂGEATĂ LA DREAPTA - 
schimbarea culorii de iluminare

Acest dispozitiv a fost proiec-
tat și fabricat din materiale și 
componente de înaltă calita-

te, care sunt adecvate pentru refo-
losire. În cazul în care dispozitivul, 
ambalajul, manualul, etc au fost 
marcate cu un simbol ce reprezin-
tă  o pubelă cu roți barată cu o 
cruce, înseamnă că acesta este su-
pus colectării selective în confor-
mitate cu Directiva Parlamentului 
European și a Consiliului 2012/19/
UE. Acest marcaj indică faptul că 
astfel de echipamente electrice și 
electronice nu pot fi aruncate ul-
terior utilizării împreună cu alte 
deșeuri din gospodărie. Utilizato-
rul este obligat să returneze echi-
pamentul folosit lider la punctele 
de colectare a echipamentelor 
electrice folisite și a deșeurilor 
electronice. Punctele de colectare, 

inclusiv puncte locale de colecta-
re, magazinele și unități le munici-
pale, creaază un sistem adecvat 
care permite returnarea echipa-
mentului. Eliminarea corectă a 
echipamentului folosit  ajută la 
eliminarea efectelor dăunătoare 
pentru sănătatea umană și pentru 
mediu ce rezultă din eventuala 
prezență a componentelor pericu-
loase în echipamentele și din de-
pozitarea și prelucrarea  necores-
punzătoare a  acestor echipamen-
te. Colectarea separată, ajută, de 
asemenea,  la recuperarea materi-
alelor și componentelor scoase 
din uz pentru producția dispoziti-
vului în cauză. Gospodăriile joacă 
un rol important în a contribui la 
reutilizarea și recuperarea, inclusiv 
reciclarea echipamentelor scoase 
din uz, în această etapă se formea-
ză atitudini care influențează com-
portamentul binelui comun repre-
zentat de un mediu curat. Gospo-
dăriile sunt, de asemenea, unul 
dintre cei mai mari utilizatori de 
echipamente mici, iar gestionarea 
rațională a acestuia  în această eta-
pă influienţează recuperarea ma-
teriilor prime secundare. Elimina-
rea necorespunzătoare a acestui 
produs poate face obiectul unor 
sancțiuni în temeiul legislației na-
ționale.
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Требования к системе
Компьютер совместимый с опе-
рационной системой Windows
Порт USB

В комплекте находятся
Механическая клавиатура
Руководство по эксплуатации

Спецификация
Интерфейс: USB
Тип: Механическая
Количество клавиш: 87
Размеры: 358×138×38 мм
Вес с кабелем: ок. 710 г

Установка
Клавиатура MODECOM 
LANPARTY RGB в соответствии 
со стандартом plug-n-play и со-
вместима с системами Windows.
Установка в компьютере с систе-
мой Windows:
а. Найдете свободный разъем 
USB
б. Подключите клавиатуру к 
компьютеру
в. Клавиатура будет обнаружена 
и установлена автоматически 
операционной системой
г. Клавиатура готова к работе

Мультимедийные функции
FN+F1 – мультимедия
FN+F2 – громкость -
FN+F3 – громкость +
FN+F4 – отключение звука
FN+F5 – остановление

FN+F6 – предыдущий трек
FN+F7 – воспроизведение/при-
остановление
FN+F8 – следующий трек

Программные функции
FN+F9 – электронная почта
FN+F10 – главная страница
FN+F11 – мой компьютер
FN+F12 – калькулятор

Режимы подсветки
FN+L1 (INSERT) – 3 световых 
эффекта (7 colors circle, single 
color breathing, spreading и LED 
constant)
FN+L2 (HOME) – 3 световых эф-
фекта (spreading и LED off, single 
keycap LED on, single line LED on)
FN+L3 (PGUP) – 3 световых эф-
фекта (function curves, whirl, rain 
drops)
FN+L4 (DEL) – 3 световых эф-
фекта (waves, arrow, dance)
FN+L5 (END) – 3 световых 
эффекта (colorful stars, spark, 
rainbow breathing)
FN+L6 (PD) – 3 световых эф-
фекта (diagonal, expansion, mix 
colors breathing)
FN+PS (PRNTSC) – блокировка 
FN, при этом деактивированные 
настройки FN+
FN+SL (SCROLL) – подсветка 
(включена/выключена)
FN+PB (PAUSE BREAK) – сброс 
до заводских настроек (reset)
FN+M1 – собственно програм-

MECHANICAL KEYBOARD 
MODECOM VOLCANO LANPARTY RGB
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мируемая палитра (нажмите 
FN, потом 2x кнопку M2, потом 
выберите кнопки для подсве-
щения, законьчите нажимая 
FN+M1)
Настройки подсветки
FN+СТРЕЛКА ВВЕРХ – регули-
ровка яркости подсветки (ярче)

FN+СТРЕЛКА ВНИЗ – регулиров-
ка яркости подсветки (тусклее)
FN+СТРЕЛКА НАЛЕВО – пере-
ключение направления свето-
вых эффектов
FN+СТРЕЛКА НАПРАВО – пере-
ключение цвета подсветки
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Sistemske zahteve
Računalnik je združljiv z operacij-
skim sistemom Windows
Port USB

Vsebina paketa
Mehanska tipkovnica
Navodilo za uporabo

Specifikacija
Vmesnik: USB
Tip: mehanski
Število tipk: 87
Velikost: 358 x 138 x 38 mm
Teža s kablom: pribl. 710 g

Instalacija
Tipkovnica MODECOM LANPARTY 
RGB je naprava, skladna s standar-
dom Plug-n-Play in združljiva s 
sistemi Windows:
a. Poišči prost port USB
b. Priključi tipkovnico na raču-
nalnik
c. Tipkovnico zazna in avtomatsko 
instalira operacijski sistem
d. Tipkovnica mora biti pripravlje-
na na delo

Multimedijske funkcije
FN+F1 – mediji
FN+F2 – glasnost -
FN+F3 – glasnost +
FN+F4 – utišanje
FN+F5 – ustavitev
FN+F6 – prejšnji
FN+F7 – predvajaj/premor
FN+F8 – naslednji

Programske funkcije
FN+F9 – elektronska pošta
FN+F10 – domača stran
FN+F11 – moj računalnik
FN+F12 – kalkulator

Načini osvetljenosti
FN+L1 (INSERT) – 3 učinki ani-
mirane osvetlitve (7 colors circle, 
single color breathing, spreading 
and LED constant)
FN+L2 (HOME) – 3 učinki animira-
ne osvetlitve (spreading and LED 
off, single keycap LED on, single 
line LED on)
FN+L3 (PGUP) – 3 učinki animi-
rane osvetlitve (function curves, 
whirl, rain drops)
FN+L4 (DEL) – 3 učinki animirane 
osvetlitve (waves, arrow, dance)
FN+L5 (END) – 3 učinki animirane 
osvetlitve (colorful stars, spark, ra-
inbow breathing)
FN+L6 (PD) – 3 učinki animirane 
osvetlitve (diagonal, expansion, 
mix colors breathing)
FN+PS (PRNTSC) – zaklenitev tip-
ke FN, kadar je zaklenjena, ne mo-
remo spreminjati nastavitev FN+
FN+SL (SCROLL) – osvetlitev 
(vklopi, izklopi)
FN+PB (PAUSE BREAK) – povrni-
tev tovarniških nastavitev (reset)
FN+M1 – individualne nastavitve 
osvetlitve (pritisni na FN, nato 
pritisni 2x na M2, zdaj lahko izbe-
reš tipke, ki naj bodo osvetljene, 
zaključi nastavitev s pritiskom na 
FN+M1)

MECHANICAL KEYBOARD 
MODECOM VOLCANO LANPARTY RGB
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Nastavitve osvetlitve
FN+PUŠČICA NAVZGOR – na-
stavitev svetlosti osvetlitve (višja 
intenziteta)
FN+PUŠČICA NAVZDOL - na-
stavitev svetlosti osvetlitve (nižja 
intenziteta)
FN+PUŠČICA LEVO - sprememba 
smeri animacije osvetlitve
FN+PUŠČICA DESNO - spremem-
ba barve osvetlitve
FN+L1 (INSERT) – 3 efekty ani

Izdelek je narejen iz visoko-
kakovostnih materialov in 
delov, ki se lahko reciklirajo 

in ponovno uporabijo. Če se na iz-
delku, njegovi embalaži ali v navo-
dilih za uporabo nahaja simbol 
prečrtanega smetnjaka na kolesih, 
to pomeni, da je pri ravnanju s 
tem izdelkom treba upoštevati 
evropsko Direktivo 2012/19/EU. Ta 
simbol označuje prepoved odla-
ganja odpadne električne in elek-
tronske opreme skupaj z običajni-
mi gospodinjskimi odpadki. Vaša 
dolžnost je, da izrabljeno električ-
no in elektronsko opremo predate 
v odstranitev na posebna zbirna 
mesta za ločeno zbiranje odpad-
kov, tj. v zbirnih centrih izvajalcev 

lokalnih služb ali v trgovinah ob 
nakupu novega izdelka. Ustrezno 
odstranjevanje odpadne električ-
ne in elektronske opreme prepre-
čuje negativne posledice onesna-
ževanja okolja in nastajanja nevar-
nosti za zdravje, do katere lahko 
pride zaradi morebitnih nevarnih 
snovi v odpadni opremi ali zaradi 
njenega nepravilnega shranjeva-
nja ter predelave. Ločeno zbiranje 
odpadne opreme je hkrati tudi 
eden izmed načinov pridobivanja 
materialov in delov iz katerih so 
narejeni novi izdelki. Pri ponovni 
uporabi in predelavi odpadne 
opreme, tj. recikliranju, imajo zelo 
pomembno vlogo gospodinjstva, 
ki lahko znatno prispevajo k ohra-
njanju čistega okolja. Glede na to, 
da so gospodinjstva tudi eden iz-
med glavnih uporabnikov manj-
ših električnih in elektronskih na-
prav, lahko s pravilnim ravnanjem 
z odpadno opremo v veliki meri 
vplivajo na pridobivanje sekun-
darnih surovin. Nepravilno odla-
ganje odpadne električne in elek-
tronske opreme se lahko v skladu 
z nacionalnimi predpisi ustrezno 
kaznuje.



www.modecom.eu28

SK

Systémové požiadavky
PC kompatibilný s operačným sys-
témom Windows 
USB port k dispozícii

Obsah balenia
Mechanická klávesnica
Používateľský manuál

Špecifikácia
Rozhranie: USB
Typ: Mechanická
Klávesy: 87
Rozmery: 358×138×38 mm
Váha: 710 g

Inštalácia
Toto je PnP (Plug-n-Play) zariade-
nie a je kompatibilné s Windows 
2000 a neskoršími verziami
Pre inštaláciu tohto zariadenia 
postupujte podľa nasledujúcich 
krokov:
a. Nájdite dostupný USB port
b. Pripojte klávesnicu do počítača
c. Klávesnica bude automaticky 
nájdená a nainštalovaná operač-
ným systémom
d. Klávesnica je pripravená na 
použitie

Multimediálne klávesy
FN+F1 – média
FN+F2 – Hlasitosť +
FN+F3 – Hlasitosť -
FN+F4 – Stlmenie prehrávača
FN+F5 – Stop
FN+F6 – Predchádzajúca
FN+F7 – Spustiť / Pauza
FN+F8 – Nasledujúca

Softvérové klávesy
FN+F9   – 	 Email
FN+F10 – 	 Domov
FN+F11 –	 Môj počítač
FN+F12 –	 Kalkulačka

Efekty podsvietenia
FN+INS (INSERT) – LED podsviete-
nie (waving, breathing, spreading)
FN+HM (HOME) – LED podsviete-
nie (po stlačení tlačidla)
FN+PU (PGUP) – LED podsviete-
nie, pulzné, opätovným stlačením, 
statické
FN+DEL – LED posvietenie (pulz-
né)
FN+END – Prispôsobenie režimov 
LED podsvietenia, 10 druhov LED 
podsvietenia pre 10 rôznych hier. 
Stlačte FN+1, potom stlačte FN 
+END, vstúpte do režimu úprav, 
LED indikátor bliká. Zvoľte, ktorý 
kláves chcete mať podsvietený. 
Opäť stlačte FN+ END, pre po-
tvrdenie nastavenia. Používateľ 
si môže zvoliť 10 režimov LED 
podsvietení prostredníctvom 
FN+1~0.
FN+PGDN (PD) – momentálne 
LED podsvietenie pri stlačení ľu-
bovoľného tlačidla
FN+PS (PRNTSC) – Zamknutie 
tlačidla FN (zamknutie/odomknu-
tie FN, keď je FN zamknuté, nie je 
možné používať ho v kombinácií 
s inými tlačidlami pre nastavenia)
FN+SL (SCROLL) – 6 kláves/87klá-
ves s funkciou anti-ghosting, 
predvolené nastavenie 87 an-
ti-ghosting kláves

MECHANICAL KEYBOARD 
MODECOM VOLCANO LANPARTY RGB



29

FN+PB (PAUSE BREAK) – LED pod-
svietenie s ľahkým prechodom 
medzi úrovňami 

LED nastavenia
FN+<<šípka hore>> – vyššia in-
tenzita podsvietenia
FN+<<šípka dole>> – nižšia in-
tenzita podsvietenia
FN+ šípka vľavo – nižšia rýchlosť 
pulzného podsvietenia  
FN+ šípka vpravo – vyššia rých-
losť pulzného podsvietenia

Ďalšie nastavenia
FN+ESC – Reset továrenských na-
stavení (stlačte po dobu 3 sekúnd)

Tento prístroj bol navrhnutý 
a vyrobený z materiálov a 
vysoko kvalitných recyklova-

teľných komponentov. Pokiaľ za-
riadenie, obal, návod na obsluhu, 
atď. sú označené preškrtnutým 
kontajnerom, znamená to, že sú 
predmetom separovaného zberu 
komunálneho odpadu v súlade so 
smernicou 2012/19 / UE Európske-
ho parlamentu a Rady. Takéto 
označenie znamená, že elektrické 
a elektronické zariadenia po pou-

žití nemožno vyhodiť s iným od-
padom z domácnosti. Užívateľ je 
povinný vrátiť použité zariadenie 
do určeného zberného miesta pre 
odpad elektrických a elektronic-
kých zariadení. Zberné miesta, 
vrátane lokálnych zberných miest, 
obchodov či miestnych zberní, 
zabezpečia vhodný spôsob likvi-
dácie takýchto zariadení. Správna 
likvidácia starých prístrojov po-
máha zabrániť škodlivým násled-
kom pre ľudské zdravie a životné 
prostredie, vyplývajúce z možnej 
prítomnosti nebezpečných látok v 
zariadeniach a z nesprávneho 
skladovania a spracovania takého-
to zariadenia. Triedený zber tiež 
pomáha obnoviť materiály a kom-
ponenty, z ktorých boli zariadenia 
vyrobené. Domácnosť hrá kľúčo-
vú úlohu v prispievaní k recyklácii 
a opätovnému využitiu odpado-
vých zariadení. Domácnosti sú 
tiež jedným z najväčších používa-
teľov malých zariadení. Správne 
nakladanie s odpadom podporuje 
recykláciu. V prípade nevhodného 
nakladania s odpadmi, môžu byť 
stanovené sankcie v súlade s vnút-
roštátnymi právnymi predpismi.
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Системні вимоги
Комп’ютер сумісний з операцій-
ною системою Windows
Порт USB

Вміст упаковки
Механічна клавіатура
Інструкція з обслуговування

Характеристики
Інтерфейс: USB
Тип: Механічна
Кількість клавіш:: 87
Розміри: 358×138×38 мм
Вага з кабелем: бл. 710 г

Установка
Клавіатура MODECOM LANPARTY 
RGB є пристроєм, що відповідає 
стандарту Plug-n-Play, та сумісна 
з системами Windows.
Установка в комп’ютері з систе-
мою Windows:
a. Знайдіть вільний порт USB.
b. Підключіть клавіатуру до 
комп’ютера
c. Операційна система автома-
тично знайде і встановить кла-
віатуру.
d. Клавіатура готова до роботи.

Мультимедійні функції
FN+F1 – мультімедіа
FN+F2 – гучність +
FN+F3 – гучність -
FN+F4 – беззвучний
FN+F5 – зупинити
FN+F6 – попередній
FN+F7 – відтворення/пауза
FN+F8 – наступний

Програмні функції
FN+F9 – електронна пошта
FN+F10 – домашня сторінка
FN+F11 – мій комп’ютер
FN+F12 – калькулятор

Режими підсвічування
FN+L1 (INSERT) – 3 ефекти ані-
мованого підсвічування (7 colors 
circle, single color breathing, 
spreading and LED constant)
FN+L2 (HOME) – 3 ефекти анімо-
ваного підсвічування (spreading 
and LED off, single keycap LED on, 
single line LED on)
FN+L3 (PGUP) – 3 ефекти анімо-
ваного підсвічування (function 
curves, whirl, rain drops)
FN+L4 (DEL) – 3 ефекти анімо-
ваного підсвічування (waves, 
arrow, dance)
FN+L5 (END) – 3 ефекти анімо-
ваного підсвічування (colorful 
stars, spark, rainbow breathing)
FN+L6 (PD) – 3 ефекти анімо-
ваного підсвічування (diagonal, 
expansion, mix colors breathing)
FN+PS (PRNTSC) – блокування 
кнопки FN, коли вона заблоко-
вана, не можна змінювати нала-
штування FN+
FN+SL (SCROLL) – підсвічування 
(включити, відключити)
FN+PB (PAUSE BREAK) – віднов-
лення заводських налаштувань 
(reset)
FN+M1 – індивідуальне нала-
штування підсвічування (натис-
ніть кнопку FN, потім натисніть 
двічі кнопку M2, тепер можна 
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вибрати кнопки, які будуть під-
свічуватись, закінчіть налашту-
вання натискаючи FN+M1)

Налаштування підсвічування
FN + СТРІЛКА ВГОРУ – регулю-
вання яскравості підсвічування 
(більша інтенсивність)

FN + СТРІЛКА ВНИЗ – регулю-
вання яскравості підсвічування 
(менша інтенсивність)
FN + СТРІЛКА ВЛІВО – зміна 
напрямку анімації підсвічування
FN + СТРІЛКА ВПРАВО – зміна 
кольору підсвічування
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